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* (D) Közelebbről hazánk egyik tekintélyes váro- 
sából, többek aláirásával következő levél intéztetett 
hozzánk : 

Tisztelt szerkesztő ur ! A brassói német lap idei 168, 
169 és 170-dik számaiban „Die siebenbürgisehe Verfassung 
és Vorschlag zu einem Nationalprogramm ezimü czikkeiben 
a behivandó országgyülést megelőzőleg oly terveket közöl, 
melyek – hogy keveset mondjunk — általában nélkülözik 
ama higgadtságot, mely ily kényes tárgyak taglalásához 
megkivántatik. Igy, hogy csak egyet hozzunk fel például, 
azt inditványozzák a „Vorschlag zu einem Nationalprogramm- 
ban, hogy a brassói, szebeni, medgyesi, és beszterczei vár- 
megyékben csupán német és protestáns lehessen főis- 
pán, a többi vármegyékben pedig akárki vallás- és nemze- 
tiségkülönbség nélkül. Vajjon mi joggal ? És általában jó-e 
az országgyülést igy megelőzni ? Szeretnők többen, ha ezt 
illetőleg a tekintetes szerkesztő ur némi felvilágositással ör- 
vendeztetné meg olvasóit. 

Mi azt gondoljuk, hogy ama czikk irója valami kon- 
kolyhintő lehet. Azonban lehet, hogy csalatkozunk. De ne- 
künk sok nem fér abból fejünkbe. Igy például nem látjuk 
által, miért kellene a románoknak községeikben és a várme- 
gyéken vagy németül vagy magyarul szólaniók ? Már pedig 
ama czikkiró azt kivánja. Aztán ugy látszik, hogy rette- 
netes sok kibuvó ajtót szeretne megtartani, melyeken a bu- 
reaucratismus ujból bebuhatnék alkotmányunkba, azért azt 
is gondoljuk , hogy amaz ur nem valami alkotmányos szász 
atyafi, hanem inkább valami bureaucrata, ki valami szemé- 
lyes érdekét félti és azért inditványoz oly hamar és oly mo- 
hón. Miért előzi meg azon derék szász atyánkfiait, kik nem 
egyszer már szemben álltak magyar testvéreikkel az ország- 
gyülésen, és kikben addig is bizonyosan meg nem hült az 
alkotmányos érzés, mig ama czikkiró a paragraphusok be- 
magolásával kinozta idegen nyelven ifjainkat. Még egy kis 
Maagerismus is ri ki soraiból, mit a t. szerkesztő ur is bi- 
zonyoson eddig már észrevett. Az osztrák törvénykönyvnek 
megtartása, a birák függetlensége, a szász nemzet alkotmá- 
nyos rendiségének feláldozása és sok más oly izü, mint ama 
jó urnak Bécsben elmondott dolgai. Még csak az vigasztal, 
hogy a brassói német lap szerkesztösége nem ismeri el ma- 
gáénak e sok inditványt. Azonban , ujból is mondjuk, jó 
neven vennök a t. szerkesztő urnak ebbéli véleményét. 

Többen. 

E levélben felszólitás intéztetvén hozzánk véle- 
ményezésünk iránt: alig mondhatunk többet, mint hogy 
ama czikkek irója is ez utóbbi évtized maniájában 
szenved, mely abból állott, hogy gondoljanak ki a 
rési helyet minél mesterségesebb uj alkotmányt és 
jogokat. 

A magyar nem sokat törödött az uj meg uj 
projectumok felett, hanem várt az időtől kezében 
tartva csöndesen törvényeit, melyekben minden tag- 
jának épsége biztositva volt, s tanulmányozgatva 
annak elfeledhetlen pontjait, hogy készen legyen az- 
zal, midőn azon elévülhetlen jogra a sor ismét rá- 
kerül. 

A sor félig-meddig már rákerült, és azon percz- 
ben, midőn a magyarnak királya lesz, amaz alkot- 
mány pontjai mind teljesedve lesznek. Nem Sphynx ez 
alkotmány, melyet fejtegetni kelljen, tiszták és jól 
körülirottak annak pontjai; kettőt biztosit az kölcsö- 
nös cserében : a királynak a koronát, és a nemzet- 
nek a magyar királyi korona területének teljes egy- 
ségét s önkormányzatát. Biztositja továbbá a magyarok 
által részint itt talált, részint betelepitett nemzeteknek, 
s a bennlakók vallásának szabad fejlődését, gyakorla- 
tát, s minden egyénnek polgári szabadságát. 

Ez az, mit a magyar alkotmányában bir, s al- 
kotmánya jogán követel, azon tul minden csak pro- 
blema, melynek megfejtése alatt el fog hallgatni a 
jog, és a reactióra és a forradalomra bizza a har- 
czot. 

A reactió pedig gyönge most Európában, ki- 
tünt az a coblenczi és varsói találkozásból; a forra- 
dalom pedig erős, retteg attól egész világ, ki vele 
szemben áll; egyetlen-egy hiusithatja meg mindket- 
töt; a legitim alkotmányok teljes helyreállitása, s az 
alkotmányozás jogaival biró népek s kormányok 
szabadelvü előhaladása az alkotmány alapján. Alkot- 
mányunkon senki mit sem változtathat, csak az or- 
szággyülés és király együttesen. 

Vigyázzanak e válságos szempillantásban azok, 
kik zugérdekekért a törvény, eskük és századok 

által szentesitett alkotmány győzelmének utját állják, 

mert ismételjük , ezen tul nincs semmi más mint a 
reactió és a forradalom; a reactió pedig gyönge 
már, a forradalom erős! 

Mi távol vagyunk attól, hogy már diadalát ül- 
juk az ős alkotmányosság gyözelmének. A legujabb 
manifestumok feltárni akarják előttünk évezredes al- 
kotmányunk csarnokát; mielőtt oda bejuthatnánk, 
meglehet sokan, kiknek a béke és jogérzet szivé- 
lyességével nyujtjuk kezeinket, bottal üdvözlendenek, 
meglehet szuronyok vagy szablyák stb. állandják utun- 
kat; meglehet végül, hogy nem azon politikusoknak 
sikerülend közölünk felnyitni a csarnokot, kik csak 
könyvvel és szóval harczolnak; de abban bizonyo- 
sak vagyunk, hogy a magyar királyság teljes egy- 
ségében és integritásában fenn fog maradni; igy, 
vagy amugy. A lapok állithatnak fel ujabb-ujabb 
programmokat, mind jók azok elmefuttatásnak, de 
azok meg nem fogják renditeni azon eszméket, me- 
lyek alkotmányunkban érvényre jutottak. Mi most 
ignorálunk minden törvényt, minden prdjectumot a 
mi a magyar közjogot sérti. Nekünk a közjog sza- 
bályain tullépni egy tapodtat sem szabad; azok a 
kik a császári manifestum alapján a közdolgokhoz 
nyulni merészkedtek, kérdésen kivül azt csak azon 
reményben tették, hogy a nemzetnek előkészitsék a 
tért: az országgyülést, hol megtörhetlen jogai mel- 
lett határozottan nyilatkozhassék, s a nemzet és 
kormány közti dificultások kiegyenlitését megkisértse. 

Hagyjunk fel tehát az ujabb-ujabb alkotmány 
faragással, ez csak forradalmok után és reactió 
uralma alatt megyen; a jog terén vert ősvény vezet, 
s csak annak lehető rögeit kell egyengetni, széleit 
takaritgatni, hogy a gyom el ne nöjje. 

A szász nemzet jelentékenyebb tagjairól föltesz- 
szük, hogy feltudják fogni a mostani roppant idők 
horderejét, s boldogoknak fogják magukat érzeni 

éppen ugy, mint mi, ha a tizév alatt végtelenül 
összebonyolitott kérdést sikerülend vállvetve békésen 
és az ősi alkotmány eszközeivel megoldanunk. 

A ki a ,„Kronst. Zeitung*-nak a fönnebbi le- 
vélbeli czikkjét irta, nem nagyon ismerhette sem a 
szász földet, sem a magyar megyeszerkezetet; ha 

ismeri, nem tette volna ki ama lapot azon kellemet- 
lenségnek, hogy oly obscurus nézeteket közre adjon 
hasábjain. Mert ugyan is a magyar megyeszerke- 
zet egyik alaptörvénye az, hogy a megye bennbirók 
által kormányoztassék. A szász municipalis kormány- 
zatban az érdemes nemzetnek a magyarok nem sze- 
reznek alkalmatlanságot, mind addig, mig ama nem- 
zet fiai az alkotmányt hiven szolgálják; mert most 
a magyarok nem laknak közöttük. Nekik adták azt 
a földet, hogy éljenek és kormányozzák megyeköz- 
ségöket ottan békével; de egyszersmihd a nemzet 
koronájához tartozván, kötelesek osztani azon embe- 
riségi eszméket, melyeket a magyar törvényhozás 
kimondott, s most az uralkodói legmagasb intézke- 
dések előlegesen is jóvá hagytak, hogy a község- 
ben minden nemzetiség saját nyelvét használhatja, 
s az ottani, valamint az álladalmi hivatalos állomá- 
sokra valláskülönbség nélkül hasonló joggal bir. 

Mi föl nem teszszük az értelmes s már alap- 
szerkezeténél fogva is democratikusabb irányu szász 
nemzetről, hogy a köztük lakó nem németek közöl 
egy művelt becsületes embert éppen oly testvéri sze- 
retettel ne üdvözölnének valamelyik közös megyéjök, 
mint a mely örömest üdvözölendjük mi, akár melyik 
vármegyénk — élén. Tökéletesen lejárt annak ideje, 
hogy egyik nemzetiség a mást ignorálja, természet 
adta jogaiból kizárja, valamint az soha el nem fog 
jöni, hogy emberfej után számitsák a felsőbbséget, 
a mint számiták hajdan madárfej után az adótar- 
tozás egy nemét. 

Minden korona alatt a törvény biztositja az ál- 
lamnemzeti jogot, biztositá ezt a fölségi oklevél is a 
magyar államra nézve, és ez nem prejudikálhat más 
nemzetnek mig a törvény áll. Ezen csak a kard és 
ágyu változtathat. De nem szerencsés az erőt pro- 
bára tenni ott, hol az alkotmány teljesleg biztositja 
ugy az egyének és családok, mint a nemzetek vi- 

feélévvel közrebocsátott munkámban Magyarország állapota 

rágzását. A mely nemzet erős volt egy országot, egy 
koronát megalapitani, az még erősebb, ha annak élet 
halálra való megtartásáról van szó. 

Maradjunk hát jó egyetértésben, ne furjunk fa- 
ragjunk ujabb meg ujabb alkotmányokat; egyik em- 
ber fejében sincs annyi tapasztalat, mint a mi al- 
kotmányunkban, mely évezred tapasztalatának ösz- 
szege. 

(H.) Lapszemle. A „K. Közlöny" f. é. 93-dik szá- 
mában t. olvasóink kétségkivül igen érdekelve olvashaták 
azon tudósitást, hogy „Napoleon hercezeg a Párisban tartóz- 
kodó menekültek főbbjeit fogadta; hogy ez alkalommal Ma- 
gyarországról hosszas beszélgetések folytak és arról volt 
szó, hogy a „Courrier du Dimanche-ban a magyar 
menekülteknek egy tiltakozása fogna megjelenni a Magyar- 
országon tett uj intézkedéseket illetőleg;" továbbá, hogy a 
párisi „Presse"t Szemere egy iratát közli, melyben ez a Ma- 
gyarországnak adott alkotmányhoz szól; ellenben London- 
ból jelentik , hogy Kossuth ellenkező iranyu nyilatkozatot 
szándékozik kibocsátni.*) A mi a Szemere nyilatkozatát il- 
leti, azon helyzetben vagyunk, hogy meglehetős tüzetes kéz- 
iratát közölhetjük. Az a „La Presse" első lapján, a vezér- 
czikk után, másodeczikk gyanánt van közre bocsátva, s a 
szerkesztőség következő szavai előzik meg : 

„Szemere ur, Kossuth alatt Magyarország pénzügymi- 
nisztere és miniszterelnök, a magyar alkotmány visszahelye- 
zését illetőleg az alább következő levelet intézte hozzánk. 
Nem tudjuk, mennyire egyeznek meg nézetei a magyar emi- 
gratio nézeteivel, de egykori hivatalos és mint száműzöttnek 
mostani állása véleményének tagadhatlanul nagy becset köl- 
csönöznek.6 

Erre következik a Szemere, volt magyar mi- 
niszter levele, a mely következöleg hangzik : 

„A magyar kérdés az okt. 20-diki decretumok által 
meglehetősen megoldottnak tetszik előttem, nem tényleg 
ugyan, de elvileg. ,A magyar kérdés" czimü ezelőtt 

fölött sajnálatomat fejeztem ki és segélyül következő indit- 
ványokat tettem : 

„Magyarország kivánja a régi történeti határainak hely- 
reállitását; kivánja ezeréves alkotmányának visszaállitását; 
vissza akarja szerezni megyerendszeri önkormányzatát a de- 
centralisatioval. Mint állam akarja a nemzeti függetlenséget, 
mint nép akarja a polgári és politikai jogegyenlőséget. Mind 
e mellett fenn akarja tartani a pragmatica sanctiót, azaz a 
dynastia által összeköttetését az osztrák tartományokkal, de 
csak azon föltét alatt, hogy ezek is az alkotmányosság elve 
szerint legyenek kormányozva." 

„E végett szükséges, hogy a korona hivja össze az 
országgyülést, hogy az mint constitnáló gyülés müködjék; 
hogy az az alkotmányosság utján őszintén és utógondolat 
nélkül mozogjon. Én ezt, mint egyetlen eszközt ajánlám Au- 
sztria felifjitására. A néptörzsek különböző volta, eddig Au- 
sztria gyengéje, akkor az ő ereje lett volna. Szabad népek 
hatalmas szövetsége lenne az egy uralkodó alatt. A korlát- 
lan hatalom Ausztriát egy örvény szélire tántoritá; a sza- 
badság és a nemzetiségek tiszteletbentartása erőssé és te- 
kintélyessé teendi.4 

„Programmomnak ezen lényeges pontjait feltalálom a 
20-diki decretumokban, a melyeknek megjelenését az olasz 
háboru alatt reméltem, de azóta többé nem vártam.* 

„Immár Ferencz József meg fogja magát koronáztatni 
magyar királynak, a törvényhozó hatalmat a nemzettel meg- 
osztva gyakorlandja, mint régi királyaink; ő elismeri a pra- 
gmatica sanctiót, mint egyetlen kapcsát a birodalomnak, a 
mely ennek szövetségi jellemet kölcsönöz. A miniszterium, 
mint az öszpontositás jelképe és műszere, fel van oszlatva. 
Az osztrák tartományok alkotmányos szervezetet nyernek, a 
mit a szabad Magyarország mindig óhajtott. Magyarorszá- 
got az ő királyánál, mint hajdan, a kanczellár képviseli. A 
nemzet megkapja örszággyülését mint kilenczszáz esztendő 
óta. Az egyesülés a Vojvodina és Horváthországgal elvileg 
el van ismerve; a megyerendszeri önkormányzat, alkotmá- 
nyunk lelkes élete vissza fog állittatni. Szóval : a centralisa- 
tiót az egység váltja fel, s a germanizálást a szabad nem- 
zeti fejlődés és amaz öszhangzat hatalmi uralma, mely a 
legkülönbözőbb népek szövetségéből sarjadoz, ha azok ha- 
zájokban szabadok és boldogok. ! 

„Végül e decretumokban mindent feltalálunk elvileg, 
s minden fel lészen található tényleg is, ha öszintén és 
becsületesen végrehajtják. Ez a fői Ha való is, hogy e de- 
eretumokban két három dolog hiányzik, a mely 1848 előtt 
tulajdonunk volt, de másfelől nem szabad felednünk, hogy 
jogainkat uj forradalom nélkül nyertük meg. Az ember fegy- 
verrel a kezében mind ent követelhet, de ha alkudozásba 
bocsátkozik, készen kell lenni mindkét félröli engedményekre. 

„Ha ezen uj vívmányok ábrándszerüek volnának, azt 
mondanám : „Utasitsátok vissza!t De a mit e decretumok 
nekünk adnak, az majdnem teljes, egyszerti visszaállitása 
régi alkotmányunknak. Ugy hiszem tehát, hogy igaz a te- 
legramm, a mely Pestről azon hirt hozza, hogy a decretu- 
mokat ottan kedvezőleg fogadták. Magyarországnak joga 

*) A lapok tudósitása szerint eddigelé Eorn adott ki a Szemeré- 
vel ellenkező irányu ozikket. Szerk. 



van önmagával elégültnek lenni, mert honszerelmének, eré- 
lyének és bámulatos egyetértésének diadalát ünnepeli:6 
A levél hátralévő részében Szemere ur azon befolyás- 
ról beszél, a melyet az alkotmány Ausztria külpolitikájára 
kell hogy tegyen, s igy szól : 

„Az ajkotmányos szabadság Ausztriában kétségkivül a 
velenczei kérdés békés megoldására nézve uj garantia. A 
bécsi decretumoknak nagy jelentősége van Európára nézve, 
mert azt reméljük, hogy e naptól kezdve egy alkotmányos 
állammal több és egy absolut állammal kevesebb van Eu- 
rópában." 

A minap azon hirt hozták a lapok, hogy Szemere a 
többi emigransokkal kibékült. Most ha e nyilatkozatból kö- 
vetkeztethetünk, a mennyiben hirszerint annak többi tagjai 
másként akarnak nyilatkozni, ugy látszik, hogy közöttük is- 
mét külön vélemény van és Szemere békés kifejlést óhajt. 
Igy az ő szavait nem lehetvén a magyar emigratio nyilat- 
kozatának venni, ez utóbbinak gondolkozásmódját az ujabb 
stadiumban még nem ismerjük, de ha a lapok hozni fogják, 
mi is figyelemmel kisérendjük , mert soha se volt oly nagy 
szükségünk a tények valódi jellemét, a viszonyok egymásra 
ható természetét, s a vélemények valódi sulyát ismerni, mint 
éppen most, midön nemzeti és állami jövőnk kérdése fo- 
rog fenn. 

A „Pesti Hirnök" f. hó 3-diki számában olvastuk : 
„Az a kérdés : üdvös-e, szükségese, az okto- 

ber 20-diki vivmányokban nyujtott politikai 
tért elfoglalni vagy nem? 

„Mi az első pillanatban minden habozás nélkül hatá- 
rozottan kimondottuk az „igen"-t, mert az adott tér elfogla- 
lása által, hátralévő alkotmányos igényeinket nemcsak nem 
compromittáljuk, sőt inkább azoknak érvényesitésére véle- 
ményünk szerint a léghathatósb biztositékok birtokába jutunk.4 

„Az igazságszolgáltatás honfiak kezébe, s az ősi tör- 
vények védelme alá fektettetik. De mi legfőbb, a megyei 
rendszer, a municipalis közigazgatás , alkotmányos életünk 
és szabadságunk e palladiuma, ősi szüzességében helyreál- 
littatik, s az országszerte megyeileg szervezett nemzettől 
függ az országgyülésre oly követeket választani, kik elég 
szilárdak, s eléggé értelmes államférfiak legyenek megmu- 
tatni s kivívni azt, hogy az ugynevezett ausztriai államegy- 
ség, hazánk egyetlen egy sarkalatos alap örvényének, s igy 
például sem az adó, sem az ujoncz megajánlása jogának 
feláldozását nem teszi szükségessé, sőt ellenkezőleg, hogy az 
19848-diki szentesitett törvényeinkből indulva ki, a kérdéses 
államegység föleg és csupán ösi alaptörvényeink sértetlen 
meghagyása által biztositható.4 

„Azok közt, kik a fennforgó viszályok békés kiegyen- 
litését a véres koczkajátéknak elibe teszik, bár kit kérde- 
zünk is, Deák Ferencztől kezdve mindegyik azt fogja négy 
és nyolcz szem közt egyiránt tanácsolni, hogy az adott 
tért egyelőre is mulhatlanul el kell foglalni. 

A ,„Dester Lloyd" okt. 31-ről az „uj főispánok"- 
ra nézve következöleg elmélkedik : 

„Aristocratiánk dicséretére mondhatjuk, hogy az egész 
válságos évtized alatt rendithetlenül „alkotmányos" maradott, 

s annál erősebben ragaszkodott a „történelmi térhez,4 minél 

következetesben mesterkedtek Bécsben annak eltávolitásán. 

Daczára minden csábitásoknak, a melyek az uralkodó ösz- 

pontositási-rendszernél nem hiányoztak, az a proselytáknak 

csak egy kis csapatkájával kérkedhetett, s még csak ezek 

is hamar és bünbánólag visszatértek a constitntio anyai ke- 

belébe. Már májusban, 1857-ben, midőn a császári körut 

politikai nyilatkoztatásra első alkalmul szolgált, már akkor 

a nemesség, – a polgári rend legkitünöbb tagjaival szövet- 

kezve – ama petitio körül sereglett, a melyet benyujtani a 

herzzeg-primás ő eminentiája vállalt el, de a melynek be- 

nyujtása – ugy akarván az akkor mindenható centralisa- 

for - el kellett hogy maradjon, s ezen első fellépésnek tö- 

kéletesen megfeleltek a többiek. Nemzeti uljászületésünk első 

reménysugárai közt a történész számbaveendi ama beszéde- 

ket, a melyek a herczeg-primásnak tavaly Esztergomban 

megtartott jübilenma alkalmával mondattak, a melyek száj- 

ról szájra adattak, s mindenütt felgyujták a nemzeii lelke- 

sültséget; számbaveendi a Kazinczy-ünnepélyeket, község- 

szervezési bizottmányokat, a NForinyák temetését, mind a hol 

a nemesség mindig az elsők közt volt, s midőn végül a bi- 

Todalmi tanács Bécsben összeült, ismét ő volt , a ki az al- 

kotmányosság lobogóját oly erélylyel fejté ki, hogy az 
dia- 

dalát biztositá. Irigység nélkül és büszkén tekintünk tehát 

mi és velünk Magyarország minden polgárai a főispánok 

névsorára. Ök szolgálatot tettek a hazának, minőt egyetlen 

más nemzet nemessége se tett, s biztositékot nyujtanak, hogy 

még érdemesebbé teendik magukat." 

Ha a névsort vizsgáljuk, ugy találjuk , hogy annak 

főleg (ha szabad ugy mondani) „ő conservativ. jelleme fel- 

tünő, csak kivételesen találunk egy-egy liberalis szinezett 

nevet, s a polgári elem egyetlen egy név által van képvi- 

selve. Ez fájhatna; de mi, megvalljuk, nem érzékenykedünk 

e miatt. A jelen pillanat oly nagy jelentőségü, 
hogy párt- 

nézetünket annyival örömestebb készek vagyunk feláldozni, 

mivel mi a nevek sulyát meg is szoktuk mérni, s oly ne- 

vek, mint Szentiványi, Radvanszky, Lónyay , Tisza, Zsivora 

— ez utóbbi Magyarország történetében az első főispán, 
ki 

a polgári osztályból e tisztségre emeltetett — elégséges 
ke- 

zességet nyujtanak, hogy uj megyéink önkormányzata a 19- 
dik század szellemének meg fog felelni." 

A ,„Fortschrittt ugy vélekedik , hogy előbb a, megyék 

fognak helyreállittatni, s ugy fog aztán következni az esz- 

tergami tanácskozás. „Ezt magunk is helyesebbnek tartjuk, 

mondja a „P. Napló" — helyesebbnek, mint megfordit- 

va. S igy nyilatkozik a közvélemény is, nemcsak nálunk, 

de testvéreinknél, a horvátoknál. A „Wanderer"-nek ugyan- 

is azt irják Zágrábból, hogy a bánnál tartott előleges ta- 

nácskozmány alkaimával a közvélemény ekként nyilatkozott, 

hogy helyre kell állitani a megyéket, aztán mentől előbb 

megyegyüléseket tartani s igy tettleg kimutatni, hogy jobb 

élet kezdődött." 

Andrássy Gyula, Lónyay Menyhért és 

Tise a ak vészérül, kik főispánokká voltak 

kinevezve, — e hivatalról való lemondásuk alkalmából a 
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„P. N.( nov. 3-diki számában a következö nyilatkozatot ol- 
vassuk : 

„Nézetünk szerint hazánkra nézve oly nevezetes kor- 
szak következett be, a melyben minden valódi hazafinak 
kötelessége azon helyet foglalni el, melyben meggyőződése 
szerint hazájának legtöbbet használhat. Mi alulirtak komo- 
lyan megfontolván a körülményeket, ugy vagyunk meggyő- 
zödve, hogy azon esetben, ha honfitársaink bizalmát meg- 
nyerni szerencsések lehetünk, az összejövendő országgyülés 
alsóházában fognók hazafini kötelességünket, hazánk törvé- 
nyes jogai védelmére és jövője megszilárditására munkálva, 
tehetségünk szerint legjobban teljesithetni." 

„Ez volt egyike azok okoknak, melyek arra inditottak, 
hogy mindhárman a föispáni hivatalt, melyre kinevezteténk, 
el nem fogadtuk." 

„E mellett azonban elismerjük, hogy a jelen neveze- 
tes korszakban semmi sem fontosabb, mint a hazánk nyolcz- 
százados alkotmányának alapját és védbástyáját képező ön- 
kormányzatnak, a megyék visszaállitása általi czélszerü és 
mielőbbi életbelépte.4 

„Azért tartók szükségesnek ezeket a nyilvánosság előtt 
megemliteni, nehogy lemondásunk többre magyaráztassék, 
mint a mit azáltal érteni akartunk." 

Dézs, okt. 20-án, 1860. - Városunk két szép épület- 
tel gazdagodott, melyek már fedél alá kerültek : egyik a 
tanácsház, mely a piaczon emelkedik a legszebb helyen, a 
legujabb épitészeti styl szerint épült emeletre, az ablakok 
felett 10 hirneves magyarnak képe fog domboru köfaragás- 
ban diszleni, u. m. Sz. István, Sz. László, Hunyadi János, 
Hunyadi László, Zrinyi Miklós, Bethlen Gábor, Kazinczi Fe- 
rencz, Vörösmarty Mihály, Széchenyi István; továbbá kellö 
középben egy óra, mely az utczán mint a tanácsteremben 
egyaránt mutatni fogja: hányat ütött az óra! A régi tanács- 
ház lerontása által piaczunk sokat nyer terjedelemben s az 
onnan kivezető ujonan nyilott Széchenyi-utcza a város egy 
jelentékeny részével könnyiti a közlekedést. 

A másik a megyei kóroda, hasonlóan emeletre épitve, 
nagyszerü épület 60 ágygyal és ágyhelylyel; jótékony ado- 
mányozások utján eddigelé 6 ágy felállása és fenntartása 
van biztositva. 

Az egészségi állapot miben állásáról örvendetes bi- 
zonyságot szolgáltat azon körülmény, hogy a járási kórodá- 
ban háromra apadott le a betegek száma, s oda jutottunk, 
hogy beteg ember kerestetik, s a kórház-felügyelő ez iránt 
jelentést tett , ellenesetben a kórház fennállását lehetetlen- 
nek nyilvánitván. 

Tegnapelőtt egyikét érdemesebb polgártársainknak id. 
Roth Pált kisértük ki a temetőbe; az elhunyt Dézsvárosá- 
nak sokáig volt pénztárnoka, késöbb főszónoka, s legköze- 
lebbről egyik tevékenyebb községi képviselője, meghalt 65 
éves korában e hó 25-én, temetése igen népes volt. r. I. 

KÜLÖNFELEK. 
– Kérelem. *) Az előfizetési határidő – nov. 15 — / 

közeledvén, tisztelettel kérem föl t. gyüjtöimet, hogy ivei- 
ket legfölebb novem. 20-ig beküldeni sziveskedjenek, hogy 
költeményeim kiállitására nézve — igéretemuez képest - 
január első felében szavamat beválthassam. – Kolozsvár, 
nov. 5. 1860. Szász Gerő. 

— A ,„Kronst. Ztg. irja: Meglehetős hiteles forrás- 
ból értesülünk, hogy nov. 4-dike és 6-dika közt a görög- 
nem-egyesült hitfelekezetüeknek tartományi 
synodusa lesz. Ezen synodusnak czélja egy miniszteri 
rendeletben van kimondva, miszerint a románok a szerb pa- 
t iachatól elszakadhatnak, s maguknak saját metropol tát vá- 
laszthatni jogosultaknak nyilvánittatnak. Az erdélyi g. n. e. 
egyházmegyének ezen elválása igen könnyen eszközöltethe- 
tett, miután az a karloviczi metropolitasággal soha máskép, 
csak a szigornuan hitelvi alaptételeknél fogva állott összefüg- 
gésben. Az utóbbi tiz év alatt tétettek ugyan kisérletek a 
végett, hogy az erdélyi nem-egyesült clerus és hivek a szerb 
metropolita és patriarcha egyházi hatósága alá vezettesse 
nek; de e kisérlet nem sikerült. Egészen másként áll ez az 
aradi román egyházmegye és a verseczi s temesvári vegyes 
püspökségekre nézve. E három püspök egyh. képviselő ta- 
nácsaikkal együtt testestől lelkestől szerbérzelmüek. Ha vaj- 
jon sikerülend-e ezeket Karlovicztól elválasztani és ez er- 
délyi metropolitának alárendelni, ez az idő kérdése marad. 
A Dukovinai egyházmegye bekeblezése könnyebben fog vég- 
hezmehetni. Egy másik nagy fontosságu kérdés, melyet a 
synodus megoldani hivatva van, a választási jogra vonatko- 
zik. Ezen jog az utóbbi 150 év alatt sokképpen megzavar- 
tatott. A synodus egybehivása és összeülésének módja a tár- 
gyalások bő anyagául fog szolgálni. A bekövetkezendő sy- 
nodust valamint az 1850-dikit az egyh. m. püspök fogja ösz- 
szehivni, s a tagokat is ő nevezi ki. A synoduson a clerus 
részéről mind a 34 protopdp (főpap ) és a világiak közül 
minden 14 protopopiából egy követ és a g. n. e. cs. k. hi- 

vatalnokok nagy része mint valódi tag fog részt venni. A 
synodusnak e szerint mintegy 200 tagja lesz. (E szám azon- 
ban, jegyzi meg a Kr. Ztg szerkesztősége , igen magasra 
van téve.) 
Azon lelkes hazánkfia nevét, ki lapunk utján Enye- 

den a nök részére ingyen órákat igére a történelemből, saj- 

tóhibából Gazda Józseinek jelöltük Garda József helyett, 
mit ezennel kiigazitunk. 

A ,Sárospataki Füzetek" negyedik évfolya- 
mából megjelent a 8-ik és 9-ik füzet, melyeknek tartalmá- 

Dól csak Vermigli Martyr Péternek, a reformáczio 

ezen első rendü bajnokának élet - s korrajzát, Simon Jó- 

zsefnek az egyházi képviseletről szóló czikkét s Sze- 

berényi Lajosnak Rousseau neveléstana ismertetését emlitjük 

fel. A Tárcza mint mindig dús és változatos. 
— A horvát sorsjegyek kihuzása megtörtént, a főnye- 

rő a 87-dik sorozatban a 193-dik szám. Az Erdélybe kül- 

*) Megköszönöm, ha a fővárosi lapok közül azok, melyek fölhi- 
vásomat közölték , e kérelmet is fölveszik. sz. G. 

dött sorozatokból nyertek a 46-dik sorozatból 725, 89, 421; 
a 91-dik sorozatból : 691, 199, 861; a 92 dik sorozatból : 
150, 98, 729; a 93-dik sorozatból senki; a 94-dik sorozat- 
ból 691, 199, 861 számok. 

—– A budai sorsjáték-kölcsön nov. 1-jén kihu- 
zott főbb nyerői : 9490 sz. nyer 30,000 forintot; 12,582 sz. 
nyer 1000 forintot; 5430 sz., 8580 sz., 2049 sz., 22,904 és 
11,230 számok nyertek 200 forintot. 

Nemzeti szinház. - Az itteni társulat eddigelé négy 
drámai müvet és egy operát adott elé. A „Szigetvári vérta- 
núk" után, melyről már irtunk, adta okt. 30-kán „Lammer- 
moori Luciá"-t, Egedi Mari mint szerződött tag felléptével, 
nov. 1-sőjén. a „Pünkösti királynö"-t, nov. 3.kán , a „Falu 
siak"-at, 4-kén „Csizmadia mint kisértett és 5-dikén „Paul 
Jones"-t. A nötagok közt Ujfalusinét, Tóthnét és Follinusnét 

lehet kiemelni. Ujfalusiné Viola szerepében nyert tetszést, 
Tóthné és Follinusné Paul Jones-ban, az előbbi D'Aurey 
marquisnő, az utóbbi Margit szerepében szépen játsztak. Ha 
a Csizmadia mint kisértet s pünkösti királyné-féle darabok 
előadását sikerültnek nem mondhatjuk, annálinkább kell ör- 
vendenünk, hogy a komolyabb drámai mű Paul Jones kel- 
löőleg sikerült. Ha a nőket e drámában dicsérettel emlitet- 
tük, csak dicséretet mondhatunk a férfiakra is, Ujfalusi (Pa- 
ul Jones) sok tapsot aratott, Komáromi (Lectoure) valamint 
Molnár (Emmánuel) jól fogták fel szerepeiket. Ily darabok 
és előadások meg fogják tölteni a szinházat. Tartunk azon- 
ban attól, hogy a szerelmes szerepeket Rajz nem foghatja 
kellöleg betölteni. Eddigelé egyhangu modorosságot láttunk 
szavallatában, játékában, s nem volt képes kellőleg jelle- 
mezni. Még azonban megmérhető szerepben nem láttuk őt, 
s itéletünket akkorra hagyjuk fenn. 

— (Hivatalos közlemény.) Felsőbb helyről [kö- 
vetkező hivatalos irat küldetett hozzánk valamint a több ha- 
zai lapokhoz a sajtótörvények értelmében közreadás végett. 

„Tudomásul. A pesti „M. Sajtó" czimü lap kolozs- 
vári levelezője tollából folyó év okt. 17-ről következő tar- 
talmu czikket hoz : „Ma éjjel itten a tanulók és a cs. kir. 
csendőrség között össseütközés történt; miután a csendőrség 
a fiatalságnak nem birt megfelelni, katonai segélyt kellett 
felhivni. Égy versio szerint csak egy tanuló, mások szerint 
öt befogatott, megsebesülésekről is beszélnek. Az unitariu- 
sok főiskolája reggelig katonaságtól volt megszállva. Az ösz- 
szeütközés oka nem tudatik." 

A dolog valódi állását illetőleg biztos kútfőböl követ- 
kező közleményt vettük : Kolozsvártt a belső-magyarutczá- 
pan lakó J. H. csizmadia utóbbi időkben éjjeli nyugalmában 
gyakran háborintatott éji alkalmatlankodók által, kik az ut- 
czáról ablakát kopogtatták. Folyó évi october 17-kén ismé- 
telve zörgettek ablakán, mire ö három legényével az utczá- 
ra sietett. és a jelenlévő három éji háboritó közül egyiket 
B. M. tanuló személyében megfogta, azt lakásába bevitte és 
annak befogatását eszközlendő, városi örjáratért küldött. Ez 
alatt B. M. más két társa az unit. főiskolábá ment, hogy 
több más tanulók segélyével amazt megszabaditsa; egy ka- 
tonai örjárat előhivása következtében az illetők a közel fek- 
vő unit. fóiskolába vonultak vissza, miközben B. M,, a ki 
egyébiránt mámoros állapotban volt, le lön tartóztatva. Mi- 

után a katonai örcsapat H. csizmadia házából eltávozott, a 
rendzavarók ismét megjelentek ott, beverték az ablakokat 
és összezúzták az ablakban lévő virágcserepeket. Hogy a 
zavargásnak vége vettessék, a csendörhatóság értesitése foly- 
tán erősebb katona-csapat jelent meg, mire a zavargók min- 
den ellenszegülés nélkül visszavonultak az unit. főiskolába. 
A dolog ezen állásából látható, hogy a tanulók és a cs. k. 
csendőrök s még kevésbé a katona-örcsapat közt semmi ösz- 
szeütközés nem történt , miután utóbbi egyáltalában semmi 
ellenszegülésre nem talált, továbbá, hogy semmi sebesülés 
nem adta elő magát, és hogy végül a katonai-örcsapat a fő- 
iskola közelében nem is mutatta magát, következöleg azt meg 
sem szállotta. Ennélfogva a fennebb emlitett tudósitás ré- 
szint alaptalannak, részint pedig a dolgok állását elferditő- 
nek bizonyosodott bé. 

POLITIKAI HIREK. 
— A ,„Patrie" következő közlést hoz az olaszor- 

szági harcztérről: „Egy távirati sirgöny Nápolyból a kö- 

vetkező részleteket hozza a 26-ki ütközetről : Nagyon 

élénk csata volt 26-kán a nápolyi hadsereg közt, a mely 

Gaeta felé folytatta visszavonulását, és a piemonti had- 

sereg közt. Az utközet mint mondják közel Sessához 
ment véghez, s a piemontiakra nézve kedvezőleg ütött 
ki. A mintegy 12,000 emberből álló nápolyi utóhad volt 

főleg tüzben, s nyomatott hátra a Garigliano mögé. A 

piemontiak vesztesége nem igen számos, a nápolyiaké 

tetemesebb; ez utóbbiak különösen sok foglyot vesztet- 
tek. Victor Emanuel király személyesen vezényelte a ha- 
dakat. A tudósiítások keltekor a nápolyiak takarodtak ki 
Sessából, hogy Taetto-nál öszpontosuljanak, a mely a 
Garigliano mögött van.6 

—= Garibaldi azon rendelete, mely a két sziczi- 

liai királyságot a nagy Olaszország kiegészitő részeiül 

jelenti ki, a szigettartományban is kihirdettetett, s azt 

Mordini prodictátor következő kiáltványnyal kisérte: 

„Szicziliai olaszok ! A ti nagy dictatorotok tisztelt és 

ünnepélyes szavai beváltják tett igéretét. Okt. 15-diki 

rendeletében ő megmondá nektek, hogy a kivánt annexio 

ideje bekövetkezett, négy nap mulva a ti határozatotok 

megpecsétlendi azon nagy cselekményt, mely titeket a 

22 millió olasz egy és oszthatlan családjával egygyé füz. 
Hogy a diktátor utolsó akaratát teljesitsem, mihelyt Vic- 

tor Émanuel egy képviselője hozzátok megérkezik, ennek 

kezeibe azonnal leteszem a hatalmat, melyet a diktátor 

rám ruházolt. Szicziliai olaszok ! a történei egykor majd 



elbeszéli bámuló unokáinknak, miként csak hat hónap le- 
folyása alatt egy ember, ki nagyobb mint hire, a fél nem- 

zetet szabad népéletre vezette. Ezen embernek, Garibal- 
dinak — el nem enyészhető emléket emel Olaszország a 

jövő nemzedék sziveiben, s a félsziget népei őt nevének 
egyszerű kimondásával fogják üdvözölni ugy, mint a sza- 
bad Amerika fiai Washingtont tisztelik. Ti lesztek az el- 
sök, kik erre példát adtok. Éljen Olaszország ! Éljen 
Victor Emanuel! Éljen Garibaldi. Palermo, okt. 17. 1860. 

Mordini, prodiktátor. 
– Milan o, nov. 1. Ma a „Perseveranza" Turin- 

ból mult hó 31-ről jelenti: Victor Emánuel, ki 
még Sessában van, elhalasztja Nápolybai bevonulását, 
hogy előbb résztvehessen a Gaeta előtt legközelebb 
várható csatában. Piemontból ujabb csapatok küldetnek 
Nápolyba. Capua zárolva van s tegnap óta öldöklő tü- 
zelést intéz az ostromlók ellen. A 4-dik hadtest Victor 
Emanuel parancsnoksága alatt Sessánál összeüt- 
között a visszavonuló nápolyi csapatokkal; az ütközet 
azonban eldöntés nélkül maradt. A nápolyiák a legjobb 
rendben folytaták utjokat a Garigliano mögé. Gari- 
baldi a király üszteletére csapatjait ellépteté; hirszerint 
a garibaldianusok szétrongyollott, szinte meg nem ismer- 
hető formaruhái Victor Emanuelt bámulatra ragadták. (!) 
A király Fanti, Farini s számos táborkar kiséretében 
volt. Capua s Gaeta közt a közlekedés két nap óta 
félbe van szakadva. 

—- A „Movimentot tudni akarja, hogy a szárd kor- 
mány kimeritő emlékiratot küldött Párisba, Ausztria 
fegyverkezését illetőleg, s hogy ennek következtében a 
Lyonban öszpontositott hadtest erősitéseket kapott s oly 
állapotba helyeztetett, hogy azonnal csatasikra indulhas- 
son. Milanoban, a velenczei emigratio egy bizottmányt 
nevezett ki, hogy ez, –a déli hadseregben Garibaldi alatt 
szolgáló önkénytesek névtárát kidolgozza. Egy marseillei 
sürgöny azon állitása ellenében, mintha a diktátor egyik 
fia elesett, a másik elfogatott volna, - azt olvassuk, hogy 
Garibaldinak csak egy fia van, ez pedig most is ép egész- 
ségnek örvend, s atyja táborkarában hadnagy. 

— A ,,Triest. Ztg." egyik Párisból kelt vezérczik- 
kében ily eszmefuttatás foglaltatik : „Ha Ausztria Emi- 
liába vagy a Legatiókba be találna törni: a francziák 
császára bizonyos lehet róla, hogy Palmerston lord min- 
den ügyessége sem volna képes, az angol nép Italia iránti 
rokonszenvének ellenállani. Pedig Anglia nélkül, Porosz- 
ország aligha fogna mozdulni. – De Napoleon Lajos, 
Piemontnak Lombardia birtokát garantirozta, s igy Au- 
sztria olyatén kijelentése daczára, hogy Lombardiát érin- 
teni sem akarja, legalább 60,000 franczia fogna hadállást 

foglalni a Minciovonalon. Már pedig ily intézkedés, bár- 
mily békés szinezet adassék is neki, Ausztriának legalább 
60,000 emberét köti a várnégyszöghez, Piemont pedig 
alkalmat nyer Seraglio megszállására, Borgoforte s a Pó 
délirészen fekvő terület izolálására s ekkép Ausztria véd- 
vonalának kiterjesztésére. Mialatt a piemontiak, seregök 
derekával Renonál, s tartalékukkal a bolognai elsánczolt 
táborból operálnának, - előőrseiket ez utóbbi helyről 
Ferraraig mozditva elő, - addig Garibaldi az Etsch és 
Pó folyók közti területen tengeri részről kiszállást kisér- 
lene meg. Azt hiszik, hogy ily esethen az ausztriai hajó- 
hadat Polában kényelmesen ostromzárolhatnák, s még e 
fölött elég szabadon rendelkezhető hajójuk maradna arra, 
hogy a tengerpartok mentében diversiokat tegyenek. — 
Victor Emanuel szigoru utasitást kapott volna, hogy tá- 
madólag semmi esetre föl ne lépjen, hanem hagyja az 

osztrákokat átlépni a Pón, s iparkodjék erős ellenhad- 
állást elfoglalni; mert biszen a cs. k. seregek nem kelnek át 
a Minción, nehogy kihivják maguk ellen Francziaországot, 
melynek 30,000 embere Savoyában, 40-60,000-re 
pedig Lyonban van öszpontositva, kik -mihelyt Áusztria 
a Pót átlépné — legott Lombardiába, meglehetősen a 
Mincio közelébe nyomulnának. Ha pedig Ausztria e fo- 
lyót is átlépné, ugy ez Napoleonra nézve biztos (?) jele 

volna annak, hogy Poroszor. és Anglia is ellene vannak. 
Ekkor az első ellencsapás : Belgium megszállása; a má- 
sodik: Strassburg és Neu-Breusach közt a Rajnán átke- 
lés; a harmadik: Svájcz neutralitásának nem respectá- 
lása s egy franczia hadseregnek azon keresztül vonulása 
volna. Az egésznek hátterében pedig ott volna a nemze- 
tiségek forradalmi üszke, mely mindahárom táborral 
együtt járna."6 

— Egy Nápolyból okt. 31-ről kelt sirgöny megve- 
reté a nápolyi kir. hadcsapatok által a piemontiakat, még 
pedig heves csatában, s mármár azt hivé talán nem egy 
figyelmes szemmeltartója az olasz eseményeknek, hogy 
tünő félben van az olasz egységre törekvés szerencse- 
csillaga, mióta nem egyedül Garibaldi büvös nevoe s sze- 
mélye lelkesiti halálmegvető harczokra a hon gyerme- 
keit. Azonban az érintett sürgöny hitelessége több oknál 
fogva kétségbevonbató: először is nem találjuk azt a hi- 
vatalos „Wiener Ztg által közlött sürgönyök közt, mely 
körülmény azt mutatja, hogy a hivatalos lap talán nem 
akart fölvenni hasábjaiba oly tudósitást, minek alaptalan- i 
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sága nemsokára kitünik; ennél egy sokkal jelentékenyebb 
ok az, hogy Nápolyból még további sürgöny is érkezett 
okt. 31-ről, de ebben semmi részlet nem emlittetik, a 
piemontiak megveretését illetőleg. Ezen sürgöny szerint 
Victor Emanuel a Garigliano folyóhoz indult (mely mögé 
vonták magukat a nápolyi kir. hadcsapatok); Capua Ga- 
ribaldi által ostromoltatik és bombáztatik. Ez utóbbi sür- 
göny későbbi keletü mint az előbbi s minthogy Victor 
Emanuel király még csak 31-én volt a Gariglianohoz 
utazandó, méltán föltehető, hogy az okt. 29-diki csata 
a Gariglianónál nem volt oly gonosz, mint ezt az elébbi 
nápolyi sürgöny után következtetni lehetne. 

A kérdés alatti csatát egy rajnai lap ily módon 
érinté : „Egy a Volturno és Garigliano közti harczhoz 
nincs semmi kilátás, minthogy a II. Ferencz hadserege 
Cialdini előtt léptenkint hátrálva Gaetába vonul vissza. 
Csakugyan okt. 29-én volt egy kémlet a Garigliano bal 
partján, mikor is az ellen előőrzseivel puskatüzelés s rö- 
vid ideig tartó ágyuzás lön váltva.66 

A franczia császár rejtélyes politikájának egy uj 
tekervénye ötlik fel azon körülményben, miszerint a 
franczia admiral Barbier de Tinan gátolja a piemonti 
sereget abban, hogy a nápolyi tábort a Garigliano torko- 
latánál megtámadja. Anconában megengedék tengeri erő 
használását, a Gariglianonál pedig megtiltják, még pedig 
oly határozottan hogy a franczia admiral Persanót 
hajóinak fenékre lövetésével fenyegelte volna, hahogy 
azokkal támadni merészelne. Talán valamely nagy meg- 
támadásra készülnek Párisban, azért ámitják jelenleg a 
világot e csodás szemfényvesztéssel; eléggé ismerjük 
már azon finom politikát, mely nem oda szokott csapni, a 
a hová néz. Vagy tán a franczia császár e megváltozott 
magatartása csak mulékony lovagiasság a kétségbeesé- 
sében hőssé vált nápolyi király iránt, s a franczia hajó- 
rajnak Gaeta előtt nem egyéb volna rendeltetése, mint 
hogy a tengeren aranyhidat épitsen a majd megfutandó 
Ferencz királynak. 

—– Turinban azon hir kering, még pedig némi 
nyomatékkál, hogy a pápa nemsokára elutaznék, s e 
hirrel kapcsolatban áll azon további tndósitás, hogy Var- 
sóban mitsem végeztek, s másodszor, hogy Ausztria ha- 
tározottan kejclentette, hogy Olaszországban minden tá- 
madásról le akar mondani, s csak a maga védelmezésére 
szoritkozik. Ausztria ezen magatartása , — mint a rajnai 
lapnak Turinból irják, — nem éppen kedvezőleg hatott ő 
szentségére, minthogy kormánya, — összhangzó tudósi- 
tások szerint, – a legutolsó pillanatig remélte, hogy Au- 
sztria rögtön fegyverrel avatkozik be Olaszországban, 
mihelyt a császár Varsóból visszatér. Egyébiránt ugyan- 
ezen lap levelezője szerint nemcsak a vársói találkozás 
hanem Angolországnak ujabb időben ismét olaszabbá 
vált politikája is hatással volt Ausztriának valamivel bé- 
késebb magatartására Olaszország irányában. Feltünő 
azonban, hogy mig Ausztriában a látszat békésebb han- 
gulatot mutat, Francziaországban és Piemontban bor- 
zasztó mérvben folynak a háboru-készületek: — Párisból 
azt irják, hogy a háboru egyfelől Ausztria és Olaszország, 
másfelől Ausztria és Francziaország közt még az idén, a 
jövő tavasz előtt kitörhet. 

— Az öreg Dumas S. lapjában az Independenté"- 
ben következő phantasticus czikket közöl : Kimondatott 
volt, hogy Olaszország egysége a Ouirinál csucsáról fog 
kihirdettetni. Ezután az átalános szavazat, — ezen ezer- 
egy-éjszakai óriás, ki oly sokáig el volt zárva sár-me- 
denczéjében, és Salomon pecsétje által volt megjegyezve, 
—– Dél-Közép- és Észak-Olaszországot egyesitendi. Ez 
Mazzini álma, melyet 1833-ban mondott ki a fiatal Olasz- 
ország előtt. Azután még hátra van Velencze, Magyaror- 
szág, és kitudja, talán Görögország is. Kevés nap előtt 
Atheneben mintegy 20 tanuló fogatott el, mivel Garibaldit 
éltették. Türelem Velencze! türelem Magyarország! Egy 
nagy férfi és egy nagy elv van mellettetek: Garibaldi és 
az átalános szavazat." (P. L.) 

– Páris, okt 31. Este. A „Messager du Midic 
27-ről jelenti: A piemonti hajóraj a Garigliano tor- 
kolatánál a királyi tábort bombázt a. A franczia admirál 
egy fregátot küldött el a tüzelés megszüntetése végett. A 
piemonti admiral a tett tiltakozás fölölti sajnálata mellett 
visszavonult s Nápolyba tért vissza. 

–Párisban a mult hó végnapjaiban sürün válta- 
koztak a harcz- és békehirek : most nem hangzott egyéb 
a harczok harsonájánál, majd ismét békegalambok röpked- 
tek a politikai láthatáron, mintha nem volnának többé egy- 
és kétfejü sasok. Nagyon nyugtalaniták a kedélyeket főleg 
a varsói conferentia, Ausztria támadó föllépése s 
Garibaldi titkos tervei felől szárnyalott hirek, mikre 
nézve a félhivatalos lapok alig győznek már elég meg- 
nyugtatást adni. A „Patriett szerint a vars ói találkozás 
eredménye semleges. Orosz- és Poroszország kevéssé 
hajlandók Ausztriával közös politikát követni bizonyos 
eshetőségekre nézve, de sőt csak annak szükségét sem 
ismerték el, hogy le kell csillapitni bizonyos gyanakodá- 

sokat, melyek Európát nyugtalanitják s annak jóllétét alá 
ássák. Erre legjobb eszköznek látszik előttük; nem mu- 
tatni más uralkodók iránt oly gyanukat, melyek a mostani 
máris feszült helyzetre csak kedvezőtlenül hathatnak. 

A mi Ausztriát illeti, a „Patrie bécsi tudósitá- 
sok nyomán jelenti, hogy a katonai intézkedések, miket 
Ausztria Velenczét illetőleg tesz, csupán védelmi termé- 
szetüek, hogy Ausztria belátta, mikép olaszországi régi 
politikájával fel kell hagynia s külön védnökségét Európa 
összes hatalmainak közbejöttével ohájtja fölcserélmi, en- 
nek folytán mint egyike az öt nagyhatalomnak, értekezni 
ajánlkozik a többivel azon rendszabályok iránt, melyekhez 
nyulni szükség lehetne a történhető rendellenes esemé- 
nyekkel szemben. ! 

A Garibaldi titkos terveit illetőleg, a „Patriest 
igy nyilatkozik : „Igaz, hogy a dictator okt. 21n Türr tál- 
bornoknak parancsot adott volt, hogy 12.000 emberből 
álló hadosztálylyal valamely titkos expeditióra hajózzék 
ol, de a parancs vissza van véve, s a kérdéses hadmüve- 
let egyelőre elhalasztva. 

– Beyruthi, Maltán át érkezett hirek szerint a 
damaskusi menekültek Fuad pasának folyamodványt nyuj- 
tottak át, melyben Damaskusba visszamenetelöket lehet- 
lennek mondják, mert a törökök halállal fenyegetik öket. 
A druzok sheikje lemészárlással fenyegetett 8000 ke- 
resztényt, ha a föltételek szigoruan ütnének ki. 

- Konstantinápooly, okt. 17. A „Corr. Havas- 
Bullier"-ben olvassuk : „Tegnap az uj patriárka vá- 
lasztaték meg a szent zsinat által; azonban ez ünnepélyes 
tény bevégzése sajátságos szentesitést nyert. Különféle 
jelöltek valának a pártfelek által fölterjesztve s midőn a 
megválasztás a cyzikusi püspökre esett, a keresztülesett 
választók a győzteseket botokkaltámadták meg. Általános 
verekedés keletkezett, és az egybegyült nép, mely a zárt 
ajtókon kivül várta, buzgó hymnusok helyett egyszerre 
csak zajt és kiabálást hall. Nyugtalanság szállta meg a 
népet e miatt; és ezért az ajtók csakhamar betörettek és 
látták a szent atyákat egymást agyba-főbe verni Csak 
nagy fáradsággal lehete a viaskodókat szótszalasztani. 
Ketten ezek közől véres fejjel a török hatósághoz szalad- 
tak, hogy panaszt emeljenek. Az ugynevezett szent 
zsinat a görög községek előbbkelőiből áll.e 

– Bukurest, okt. 23. A „Vaterl.6 irja : Tegnap 
12 és 1 óra közt érkezett meg Kuza herczeg kedvencz 
székvárosába, Bukurestbe, A „Romanul az itteni leg- 
szabadelvübb lapok egyike, mai számában táviratilag 
közli az 21-iki császári kibocsátványokat ; kénytelen 
ezen eljárást dicsérni, mindazáltal keser-édes arczot vág 
hozzá; ugylátszik, mintha azt vélné, hogy Ausztria ezen 
eljárása lefegyverezhetné ellenségeit, ez pedig oly körül- 
mény, a mely kellemetlen mgglepetést idéz elő itt, hol 
Ausztriát félvegyülőlik. A „Romanul mint jellemzőt és 
becsületest emeli ki azon körülményt, hogy az engedmé- 
nyek a varsói találkozás előtt adattak meg. Csodálatos, 
hogy ezen lap egy betüvel se jelenti a herczeg hazaérke- 
zését, - miből azt lehetne következtetni, hogy a szabad- 
elvü párt nem nagy mértékben van elragadtatva. 

–Sz.-Péter vár, nov. 1. Az anya-császárné 
ma reggeli 81/ órakor még halt. 

– Shanghai, szept. 4. A Takn-erődök aug. 
24-én öt órai tüzelés után bevételtek s a helyőrségnek 
szabad elmenetel engedtetett a hadiszerek hátrahagyásá- 
val. A szövetségesek 3-400 embert vesztellek holtak- 
ban és sabesültekben. A meghatalmazottak aug. 26-káu 
Tien-Tsinbe érkeztek s legközelebb lovasság által ki- 
sértelve Pekingbe mennok. A kormány barátságos 
elfogadást igért. A lázadók Shangai elleni kétizbeli 
megtámadásuknál nagy veszteséggel visszaveretvén, ed- 
digi állásukat elhagyták. A veszély el van háritva. 

Ujabbak. - Milano, nov. 2. A mai „Perseve- 
ranzat Turinból, e hó 1-ről jelenti: Victor Em ánuel 
a Garigliano mellett van; Garibaldi ostromolja Ca- 
puát; a nápolyi király csapatai eldöntő csatára készül- 
nek a Garigliano partjainál, hol öszpontosulnak s elsán- ozolják magukat. Pinelli dandára Umbriából elindult, a Gaeta előtt álló piemontiak erősbitése végett. nazta 

— Egy turini sürgöny megczáfolja azon hirt, mint- 
ha a piemonti hajóhad — a franczia tengernagy 
tiltakozása folytán - Gaeta tengerfelőli ostromzárolá- 
sával felhagyott volna; sőt ellenkezőleg, Porsan 
tengernagy tovább is folytatja hadműveleteit. De h 
az érintett tiltakozás megtörlént-e vagy sem — : 
hallgat az irás. Mán fl ono 

— Turin, nov. 3. Capua megadta magát; 
a benne lévő 8000 emberből álló várőrség lefegyverez- 
tetett, hogy hajóra szállittatva, Nápolyba küldessék. 
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— London, nov. 3. A „Daily News" Rus- a 
el lordnak egy okt. 27-dikéről Sir Hudsonhoz BÉCSI BÖRZE november 3-kán. 
intézett sérgönyét közli: „Angolország nem mond- Állam-adóss énzben áruban á 

hatja, hogy az olaszoknak nem volna elég okuk, 59/0-os nemzt ols 100 frt. 75.90 sanl Ausztr. áll ű ponzhan áruban, 

kormányaiknak ellentállani. Angolország nem kár- 5oros metalligues.. .100 frt. 65.40 68.500 Nyugati ravaspálya : 0 257.50 

hoztathatja Victor Emánuelt, hogy az olaszok- Földtehermentesitések. Pardubita vasut Tor Iaozó 

nak ebbeli törekvesét elősegélte. 50/0-os magyarországi. .. . 4100 frt. 67.50 68.- Tiszai vasut. . 147- 147- 
54/1ros bénsági, korvát és sztáv. 100 írt 6a.s0 66.30 Délt vaspálya 004 (rx div). 145.— 146.- 

gy kémából okt 20 kén kelt stgöny /408 srdéltts,egykrt oz7ó nöző Vikolka os,raspálya a ivo sdőbs 
szerint: Cialdini okt. 29-kén, midőn a Garigli- Trieszti db. . 100 ft pp. 110.- 111.— Nesnmombatt 1-ső kibocsátás. igp tobt 

anon át erőködött menni, sok fogoly hátrahagyásá- Dunagózhajóz. társ. darabja 4100 fi pp 92.—– 93- N.-Szombati 2.ik kibocsátás . - 
val vissza löőn verve. Azt mondják, nagy diplo- Tütdei városközségőt 46 is.é. 38.25 36.50 Váltók (devisek) T 

matiai akadályok tartóztatják Piemontot vissza a s iszy bsg3s0 sl Három hónapra. 

Gaeta elleni erélyes müködéstől, főleg II. Ferencz Páltfy 40 ft zö0 mebetdom 100ibol. mt (ső ít 52 6) 30, 

királynak Gaetában léte ez erőd bombázását lehet- Clary 40 fi pp. 35.50 36- t ele mégts eety Mös0 4 

lenné tenné. t lenokt 40 n pp. 35.25 35.73M. Frankfurt 100 d. ném. ft (85 fi 901/, kr) 3, 114- 114.15 
e e 20 ft pp. 23.— 23.50 Hamburg 100 márk-bankó ft 75 ft 85 kr)21/,,, 100.40 100.50 

- Palermoból okt. 27-ről irják hogy az Keglovich E Dp. y 25.50 London 10 font sterling. (100 ft 231/, kr) 43/2 „132.85 182.95 

ottani kormányt még mindig a mazinista-párt Részvények. pp. 13.50 14.-Páris 100 frank (40 fi 50 kr auszt, ért.) 31/,,, 52.85 52.90 

Vény Pénznemek. 
vezeti. Nemzeti bank ex div.) . 750.- 752.–Korona . 18.33 — 

Hitelintézet 200 frt. 169.80 170.- Császári arany 6.36 
Alsó-ausztriai ese. bank 500 frt . 537.- 539.-Reczés arany . 6.35 

. 
Duna-gőzhajózási társulat 500 ft pp. 402.- 404.- Napoleonsdor . 

Trieszti Lloyd 2-ik kibocsátása 500 fi pp. 145.- 150.- Orosz imperiale 1094 
T. és felelős szerkesztő DÓZSA DÁNIEL Budapesti lánczhid 500 ft pp. 365- 375- Ezüst akd 13325 

Éjszaki vasut 165830.–1830.20] A nemzeti kölcsön papir szelvényei. 33.25 

1 RDU 
HIVATAIOS. 

1691. 1800. Épitészeti vállalkozás. 
Sz.Udvarhely Város községe mint tulajdonos, a piacz szegletén lévő fa házát, komény a

nyag- 

ból ujjonnan kivánja felépittetni, nyilvános árlejtés útján, a zárt ajánlatokat is tekintetbe v
éendí. 

Az épitészeti tervek és feltételek jelen évi November 1-től December 9-ig a városi Tanács 

irodájában megtekinthetők. 
A nyilvános árlejtés ugy a kömives mínt az ács munkára egyszere fog megtörténni ezen évi 

december hó 10-én délelőtti 10 órakor a tanácsi irodában. 

Bánatpénz a kömives és ács munkára együtt 620. frt. o. é. 

Ennyi bánatpénzzel ellátandó zárajánlatok ezen évi december 9-ig elfogadandók és az ár- 

lejtés után azonnal felbontandók. 
A Tanácsból, Sz. Udvarhelyt, october 30-án 1860. 
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(1104) 

Jtmutatas az egésség és szépség fentartására. 
Vigasztalására mindazoknak, kik hajukat részenkint vagy

 egészen elhullatták, Kolozsvártt 

Mohl Miklós úr füszerkereskedésében egy szert találhatni, mely hires orvosok s tudomá- 

nyos férfiak ajánlata és különböző rang- és állásbeli nök és 
férfiak kisérlettétele folytán nemcsak 

a hogy a bel- és külföldön egyaránt hirre kapott, ha
nem sokszoros szerencsés eredményei által 

minden eddig ismert hajápolószer között a legelső helyet foglalta el. Ezen szer 
a keleti növé- 

nyekből készitett cs. kir. szabadalmat nyert: 
- 

Meditrina-hajmövesztő-kemőcs. 
mely összeköttetésben a hasonnevü keleti haj- és szaká

llnövesztő vizzel (Mally M.-től Bécsben), 

azon tulajdonsággal bir, hogy a mellékelt nyomtatott utasitás szerint használva a haj szür- 

külését és elhullását akadályozza, a hajtala
pot erősiti, az utánn ö vést elősegiti, 

a hajat teljes épségében megtartva , annak szép sötét szint kölcsönöz. Legszebb eredményit ta- 

pasztalják azon egyének, kik aggkor vagy betegség 
következtében hajukat elvesztvén, ezen szer 

több heti használata után szép gazdag hajat nyernek – 
nők, kiknek a hajművészek természetl- 

ellenes ékeit elvetve, saját szép hajukban bámulják ezen hajnő
vesztőszer rendkivüli eredményét 

— nem is emlitve sok fiatal embert, kik gyönyörü s
zakállukat ennek köszönhetik. 

Ezen versenytárs nélkül álló illatos hajnövesztő-szerből egy üvegcsének ára Ef
t80 

ur. Teljes frissesége és valódiságában — kapha
tó : 

A főrakhelyen, Bécsben: Mally M. urnál (Wieden,
 Neumannsgasse Nr. 321.) Ko- 

lozsvartt: Mohnl Miklós úr füszerkereskedésében. 
Beszterczén: Dietrich és 

Fleischer. Brassóban: Johann Gy. fiai és Gyertyánfi János és fia. Dézsen: Krémer S. K.- 

Fejérvártt: Rusz J. és Wagner J. Medgyesen: Orendi J. F. Segesvártt: Misselbacher 

J. B. Szász-Sebesben: Weissörtel G. A. Szászvároson: Speck Gusztáv. Szebenben: 

Zöhrer J. F. uraknál. 

(1143) 7 , 1860. I 
Cs. kir. szabad. általán kedvelt 

ANATHENRHN-szÁJVIZ. 
Ára 1 frt 40 kr o. é. 

Ezen tiz év óta használatban lévő szájviz a fog- és szájrészekre nézve mint egyike a 

legjobb óvszereknek bizonyult be, magas és főfőuraságok által toilette-eszközül használtatik 

névszerint pedig a legkitünöbb orvosi egyéniségek által számos bizonyitványokkal helyeseltet- 

vén, minden további dicsérgetés fölösleges. Található Bécs minden gyógyszertáraiban ugyan- 

azon árért. , 

TOosÓLOM, 
melylyel az ember sajátkezüleg dughatja be Gdvas fogát. 

Ára 2 ft 10 kr. 
Cs. kir. legm. kiv. 

ANATHERIN-FOGPÁSZTA. 
A 

ANATMERIN. 

, , Ára 1 ft 22 kr. 

NÖVÉNY-FOGPOR 
Bizományosok: 

Kolozsvártt : Wolff J. és Kudy J. gyógyszertáraikban Tordán: Wolff G. gyógyszerész. 

Szebenben: Zöhrer és Müller, Steiner gyógyszerész. Brassóban: Fabick János fiai és G. János 

fiiai. Károly-Fehérvártt: Rusz, Wagner könyvárus. Segesvártt: Misselbacher J. M. Beszterczén: 

Dietrich és Fleischer. Dézsen : Kremer S. Déván: Büchler A. Nagy-Váradon : 
Janky J. Huzzela. 

Fogarason: Nehrer. M.-Vásárhelyen : Büchler D. és Fogarasi. Balásfalván: Kovrig T. Szász- 

városon: Specht, Leonhardt J., és Wotsch gyógyszer. Szász Régenben: Traugott és Wachner. 

Zilahon : Ifj. Ábrahám Gábor. Debreczenben : Bezler gyógysz., Saltlzman, és Czanak J. urak. 

(1133) (2-6) (1142) C=3 

Hladó sertésel Eadó z omgor: 

A radnothi uradalom haszon- Egy igen szép hang hel tet u zongora, he 
bérlőinél 200 darab hizott ser hiánya miatt, 100 frtért kapható. Bővebb 

tés van eladó. A venni szándékozó ott HTelt 
helyt tehet vásárt, tudósitást ád Stein könyvkereskedése. 

(1135) 3-3) z ) 

Gróf Csáky György s közbirtokos társai REDOUZO aVIZ. 

nevökben közhirré tészi, miszerént Szász - Ló- (Fau jonthofuge.) 

na, Gyalu, Hideg-Szamos, Hideg Havas, Cs. kir. kizárólag szab. bőrápolási- s szépitő- 

Marisel, Lapistya, Meleg-szamos, Don-]szer, mely a b r tisztátalanságát elháritja, a foly- 

gó, Egerbegy Nagy kapus, Kis-kapus, ton szépülendő arczszint fenntartja s az arczot 

Gyerő-Vásárhely és Pányik helységekhez minden fagy vagy fájdalom ellen alaposan védi
. 

tartozó erdőkben és mezőkön a vadászat a ma- Egy üvegcsének ára 1 frt o é., kapható egye- 
dül WOLFF J. gyógyszertárában Kolozsvártt. 

gas cs. kir. Helytartoság jóváhagyásával eltiltatot
t. 

sTE JÁNOS PARLAGI RÓZSÁK 
történeti beszélyek, irta Halmágyi Sándor. 

könyvkereskedésében Kolozsvártt két kötet igen diszes kiállitás, összesen 317 

kapható : lap. Ára 2 frt. E beszélyek tárgya egytől egyik 
Erdély történetéből van meritve. 

A MAGYAR NEMZET 

TöRTENETE BORONKAI MIRCIT. 
regényes rajzokban, irta Jókai Mór. Második Történeti regény. 

javitolt és bővitett, kiadás, 12 gyönyörü fa- IRTA 

metszettel ékitve. Ára 2 frt 50 kr. mózsA mAvrEL. 

RDÉLY TÖRTÉNELME BiDiRISf yrmt. 
Szerkeszti és kiadja 

szerkeszté 
CSENGERY ANTAL 

Matusik Nep. János, 3-dik évfolyam. 10 füzet ára 10 ujforint. 

kegyesrendi tanár s a m. kir. természettudományi 

társulat rendes tagja. ÚTAZÁSI EMLÉK EK. 

1 Ára kemény kötésben G0 kr. o. é. rta 

ORMÓS ZSIGMOND. 

SmIPRA, Első kötet megjelent. Tar talma: Bécs-és kör- 

történeti regény (Erdély multjából) irta Halmágyi 

xS- Mohl Miklós füszerkereskedésébe Kolozsvártt felvétetik eg
y 

gyakornok. . 

nyékének alapos ismertetése, történeti vázlatok- 

Sándor, három kötet. Összesen 534 lap. Ára mind kal; ára 1 frt 50 kr. 

a három kötetnek 2 ft 60 kr ujpénz. A második kötet sajtó alatt van. 

Az Ev. REF. FŐTANODA KÖNYVNYOMDÁJA. (Belső farkaáutcza 74 sz.) 


